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e La prise de la Bastille 


Le Consul de France à Edmonton 
reçoit à l'occasion du 14 juillet 


PIERRE BRAULT 
EDMONTON - Comme le veut 
la coutume depuis de nombreu- 
ses années, la communauté 
française de la Capitale a célé- 
bré la fête de la Prise de la Bas- 
tille, le 14 juillet au Petroleum 


+ Option intégration 


SS 


Frank Saulnier et André Boudreau lors de la signature du 


contrat. 


PIERRE BRAULT 
EDMONTON - La Société édu- 
‘ative du projet conjoint de 
l'Alberta dont le dynamique 
président est André Boudreau 
vient de mettre sur pied, en col- 
laboration avec Emploi et 
Imnuigration Canada, un nou- 
veau projet à l'intention des jeu- 
{nes décrocheurs francophones. 


Après avoir lancé un premier 
projet avant pour but de former 
des agents de développement 
communautaires pour les diffé- 
rentes associations francopho- 
nes, voilà que la Société se 
tourne maintenant vers les jeu- 
nes et donne ainsi l'opportunité 
à 25 d'entre eux de faire la tran- 
sition du monde des études au 
monde du travail, ce qui n'est 
‘pas toujours facile dans un 
monde où l'on recherche de plus 
jen plus de compétence. 


C'est dans le secteur de com- 
imis de bureau que la Société 
offrira une formation et un 
stage pratique en milieu de tra- 
à vail, Déjà une vingtaine d'entre- 
prises de la Capitale ont con- 
{firmé leur participation au pro- 
gramme, qui s'étalera sur une 
période de 47 semaines allant du 
28 août 1988 au 14 juillet 1989. 
M. Boudreau a tenu à souli- 
gner au cours de la cérémonie 
de signature du contrat avec 
Emploi et Immigration repré- 
senté par M. Frank Saulnier 
qu'il v'avait un manque évident 
de personnel qualifié bilingue 
dans le secteur du secrétariat 
surtout dans le secteur franco- 
phone et chez les employeurs 
qui affichent un service bilingue 
auprès de la population. «Nous 
voulons donc répondre aux 
besoins de ces employeurs et de 


Club. 

Le Consul de France à 
Edmonton, M. Serge Pinot était 
l'hôte pour le gouvernement 
français d'une foule de dignitai- 
res tant des milieux politique, 
diplomatique, économique et 
communautaire. On y notait la 


Vise à aider les jeunes 
de 15 à 24 ans hommes 
et femmes francophones 
et décrocheurs. 
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leur clientèle en matière de lan- 
gue en formant un personnel 
compétent et bilingue.» 

Pour sa part M. Saulnier a 
fait mention du professionna- 
lisme et de la compétence des 
dirigeants de la Société et s'est 
dit-heureux de pouvoir partici- 
per encore une fois à la mise sur 
pied d’un programme qui per- 
mettra à 25 jeunes de se trouver 
un emploi avant ou au terme du 
projet ou de considérer un 
retour aux études, ce qui serait 
aussi considéré comme un suc- 
cès du projet. 

M. Boudreau à aussi men- 
tionné que le projet est telle- 
ment important que les diri- 
geants ont tenu à ce qu'il se 
fasse une évaluation suivie à 
intervalle régulier et c'est M. 
Daniel Chevrolet, professeur à 
la Faculté Saint-Jean, qui sera 
l'évaluateur. 

En plus des employeurs, la 
Société s'est assurée la collabo- 
ration de Fédération Jeunesse 
de l'Alberta, de Action-Femme, 
du Centre d'emploi pour Jeunes 
d'Edmonton, de l'Éducation 
permanente de la Faculté Saint- 
Jean et de l'Alberta Vocational 
Center à Edmonton. 

Tout jeune décrocheur fran- 
cophone ayant une connais- 
sance suffisante de la’ langue 
française pour suivre des cours 
et travailler en français et 
répondant à quelques autres cri- 
tères d'admissibilité peut parti- 
ciper à ce programme. Pour de 
plus amples renseignements sur 
ce programme, on peut rejoin- 
dre le 468-6983 et demander 
Régent Grenier ou se rendre au 
Centre de main-d'oeuvre pour 
Jeunes situé au coin de la 109e 
rue et de la 100e avenue. 


présence du Lieutenant- 
Gouverneur de la province, 
Madame Helen Hunley et du 
solliciteur général de la pro- 
vince M. James D. Horsman. 


M. Serge Pinot a offert aux 
invités les voeux du gouverne- 
ment français, soulignant les 
nombreux événements qui ont 
marqué la scène française au 
cours des derniers mois, notam- 
ment les élections à la prési- 
dence et les élections législati- 
ves. Il a ensuite offert un toast, 
comme le veut le protocole, à la 
Reine représentée par Madame 
Hunley, qui est la souveraine du 
Canada, Madame Hunley a 
répondu en offrant un toast à la 
France. On a ensuite chanté les 
deux hymnes nationaux, le O 
Canada et la Marseillaise. 

Les invités ont ensuite fait 
honneur au magnifique buffet et 
au vin français. L'Alliance 
Française d'Edmonton avait 
aussi organisé un banquet suivi 
d'une danse pour souligner cet 
anniversaire. On sait que l'an 
prochain on commémorera le 
200e anniversaire de la Prise de 
la Bastille et en France comme 
partout dans le monde on pré- 
voit des célébrations spéciales. 
Il est presque certain que la 
communauté française 
d'Edmonton emboîtera le pas et 
célèbrera d'une façon particu- 
lière le 14 juillet 1989. 


&s 


L'accordéoniste était de la fête lors de la réception donnée par le 
Consul de France à Edmonton, M. Serge Pinot, à l’occasion du 
14 juillet. Ses pièces musicales ont même incité des couples à dan- 
ser. {Photo Pierre Brault) 
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Le Lieutenant-Gouverneur de la province, Madame Helen Hunley a accepté au nom de la Reine le 
toast proposé par le Consul de France à Edmonton, M. Serge Pinot. Madame Huniey a à son tour 
offert un toast à la France. /Photo Pierre Brault]) 


Le Consul de France, M. Serge Pinot, s’entretient avec M. et Mme Michel Lehodey lors de la récep- 
tion au Petroleum Club à Edmonton. {Photo Pierre Brault) 
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e Intervention fédérale 


Programme d'aide aux éleveurs de l'Ouest 
victimes de la sécheresse 


CALGARY - Le gouvernement 
fédéral versera jusqu'à 76,5 mil- 
lions de dollars aux éleveurs de 
l'Ouest canadien victimes de la 
sécheresse. 


Les éleveurs de bovins pour- 
ront aussi bénéficier d'un report 
de l'impôt sur le revenu de 1988 
provenant des ventes de sujets 
reproducteurs faites à perte à 
cause de la sécheresse. Le 
report pourra être prolongé si 
les conditions le justifient. 


C'est ce que viennent 
d'annoncer le ministre fédéral 
de l’Agriculture, M. John Wise, 
le ministre des Finances, M. 
Michael Wilson. le ministre 
d'État aux Céréales et oléagi- 
neux. M. Charles Maver, et le 
ministre responsable du Pro- 
gramme de diversification éco- 
nomique de }’Ouest canadien, 
M. Bill McKnight. 


Le gouvernement fédéral 
essaiera d'obtenir des fonds de 
contrepartie du Manitoba, de la 
Saskatchewan et de l'Alberta. 
L’entente fédérale-provinciale 
prévoit jusqu'à 153 millions de 
dollars de versements aux 
producteurs. 


«Nous essayons de réagir le 
plus rapidement possible pour 
aidér Tes éleveurs de l'Ouest à 
éviter un éventuel désastre, 
assure M. Wise. Nous nous som- 
mes engagés à collaborer avec 
les provinces pour que l’aide 
offerte réponde réellement aux 
besoins des producteurs.» 


Afin d'aider les éleveurs à 
conserver leurs troupeaux, le 
programme prévoit jusqu’à 100 
millions de dollars (60$ par tête) 
de versements pour les bovins 
d'élevage dans certaines 
régions désignées zones de 
sécheresse. 


On estime que l’aide versée 
aux producteurs de l’Alberta, de 
la Saskatchewan et du Mani- 
toba pourrait totaliser jusqu’à 
44, 39 et 17 millions de dollars, 


respectivement. 

Les paiements seront effec- 
tués en deux versements, le 
second dépendant de l'inscrip- 


tion au Programme 
d'assurance-récolte de 1989. 


«Le volet report de l'impôt du 
projet résulte d’intenses consul- 
tations avec l'Association des 
éleveurs de bétail canadiens. dit 
M. Wilson. Cette nouvelle dispo- 
sition de la Loi de l'impôt sur le 
revenu sera prolongée si les 
conditions de sécheresse se 
poursuivent.» 

Par ailleurs, afin d'accroître 
les disponibilités très en 
demande d'aliments pour bes- 
tiaux, le programme prévoit 
également le versement d'une 
somme totale de 53 millions de 
dollars, sur une base de 15$ 
l'acre, pour le fourrage vert tiré 
des cultures touchées par la 
sécheresse ou des récoltes 
tardives. 

La Saskatchewan devrait 
recevoir jusqu'à 25 millions de 
dollars dans le cadre du pro- 
gramme visant les cultures 
fourragères. Pour sa part, le 
Manitoba bénéficiera d'une aide 
allant jusqu'à 9 millions, et 
l'Alberta, jusqu'à 19 millions. 

«Le programme laisse aux 
producteurs le soin de trouver 
leurs propres solutions aux gra- 
ves difficultés qu'ils traver- 
sent», souligne M. Mayer. 

Ils pourront ainsi allouer les 
versements par tête de bétail au 
transport des aliments pour bes- 
tiaux ou à celui des bovins, 
explique M. McKnight. L'aide 
couvrant le fourrage vert inci- 
tera les producteurs de tout 
l'Ouest à accroître leur produc- 
tion fourragère, ce qui main- 
tiendra ies prix des aliments à 
des niveaux acceptables et pro- 
tègera la couche arable.» 

«Le report de l'impôt aidera 
grandement les producteurs, 
d'ajouter M. Wilson, en ce sens 


e Paiement final du PSCG 


Les chèques sont 
dans le courrier 


OTTAWA - Le paiement final 
versé dans le cadre du Pro- 
gramme spécial canadien pour 
les grains (PSCG), prorogation 
1987, devrait parvenir sous peu 
aux agriculteurs. 


Ce sont le ministre fédéral de 
l'Agriculture, M. John Wise, le 
ministre d’État aux Céréales et 
oléagineux, M. Charles Mayer, 
et le ministre d'État à l’Agricul- 
ture, M. Pierre Blais, qui en ont 
fait l’annonce. 


Les agriculteurs des quatre 
coins du pays recevront donc 
bientôt un chèque représentant 
leur part du paiement final]; un 


paiement provisoire leur avait 
été envoyé en février. Rappe- 
lons que le PSCG - 1987 a versé 
une aide de 1,1 milliara de dol- 
lars aux producteurs canadiens 
de céréales et d’oléagineux. 


Le PSCG contribue à atténuer 
les effets des bas prix qui décou- 
lent de la guerre des subven- 
tions opposant les États-Unis à 
la Communauté économique 
européenne. 


Ce paiement final s'adresse à 
tous les agriculteurs qui ont pré- 
senté une demande de partici- 
pation au PSCG, prorogation 
1987. Par ailleurs, les produc- 


qu'il leur permettra de recons- 
tituer Jeurs troupeaux de 
reproduction.» 


Le gouvernement fédéral et 
les provinces de l'Ouest collabo- 
reront à un examen des pro- 
grammes d'aide couvrant les 
cultures fourragères et les ali- 
ments du bétail, afin d'en 
accroître l'efficacité. 


M. Wise ajoute qu'Agricul- 
ture Canada a surveillé la situa- 
tion de près dans le Centre du 
Canada et la région de l’Atlan- 
tique, aussi bien qu’en 
Colombie-Britannique. Il reçoit 
régulièrement des rapports sur 
les conditions des cultures et sur 
la production. 1i continue aussi 
de veiller à ce que les program- 
mes fédéraux soient adaptés à 
l’évolution de la situation. 


Ce programme s'ajoute à 
l'aide de 12 millions de dollars 
que le gouvernement fédéral a 
accordée le mois dernier afin 
d'aider les éleveurs de l’Ouest à 
trouver de nouvelles sources 
d’approvisionnement en eau. 


teurs qui prennent part pour la 
première fois au Programme, 
de même que les apiculteurs et 
les producteurs de luzerne de 
transformation, se verront 
remettre en ce seul chèque la 
totalité du montant sollicité. 


Chaque agriculteur recevra 
un état de compte d'ici à Ja fin 
de l'été. 

Les taux d’aide finals pour les 
cultures admissibles ont été 
majorés de 2,7% par rapport 
aux taux préliminaires annon- 
cés précédemment. Ces taux 
ont ete caicules apres reception 
des formulaires faisant étal des 
surfaces admissibles. 


{Photo Agriculture Canal 


Programmes fédéraux 1988 
d'aide aux producteurs 
victimes de la sécheresse 


+ Surveillance préventive des conditions du temps et du sol 
dans l’Ouest canadien pendant l'hiver 1987-1988: maintien de 
cette surveillance par la suite. 


+ Prestation de conseils techniques sur la mise en valeur des 
ressources en eau et sur la conservation des sols par le per- 
sonnel de l’Administration du rétablissement agricole des 
Prairies (ARAP) et de la Direction générale de la recherche. 


+ Collaboration et coordination accrues avec les provinces 
de l'Ouest pour l'application des programmes existants. 


+ Création du Comité fédéral-provincial de coordination de 
laide aux victimes de la sécheresse. 


* Le budget de l'ARAP est augmenté de 12 millions de dol- 
lars afin d’aider les agriculteurs et les collectivités à trou- 
ver de nouvelles sources d'approvisionnement en eau. Le bud- 
get total de 1988-1989 s’éleve maintenant à 19,2 millions de 
dollars. 


+ Dans le cadre d’un programme fédéral-provincial, on a 
versé 2 millions de dollars aux éleveurs de bovins de la 
Colombie-Britannique et à ceux du périmètre irrigué afin de 
les aider à résoudre les difficultés causées par les pénuries 
d’eau. 


+ Le Fédéral et la Saskatchewan ont conclu une entente afin 
de verser 3,7 millions de dollars en paiements d'assurance- 
récolte anticipés aux producteurs de cultures fourragères de 
cette province. | 


- Le Fédéral et la Saskatchewan se sont entendus pour auto- 


riser les agriculteurs assurés à couper les cultures de prin- 
temps ‘et d'automne ou à les utiliser comme pâturages pour 


ST Rare po pour : Stimiuler la Drodction de Fourrage vert à pär- 
“tir des'cultures d'ensemencement tardif, ce qui garantira aux 
leveurs une source d'aliments pour bestiaux pendant l'hiver. 


éleveurs de bovins bénéficieront d'un report d' impôt 

."én'cé qui concerne le revenu tiré en 1988 des ventes à perte 

de bovins; si ces pertes sont imputables à la sécheresse. Ce 
! “report pourra être prolongé, S'il le faut. 


. La. contribution fédérale aux programmes d’assurance- 
récolte de l'Ouest canadien s'élève à 145 millions de dollars. 


_+ On surveillera de près les conditions de culture et de pro- 
duction au Centre du Canada, dans la région de l'Atlantique 
-et en Colombie-Britannique. 
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Une loi qui protégerait toute vie 


La Situation dans laquelle se trouvent présentement nos parlemen- 
taires d'Ottawa est drôlement inquiétante. D'une part, ils ont tous 
hâte d'aller en vacances, et tout le monde peut comprendre cela, 
mais d'autre part, ils sont aux prises avec un projet de loi gênant 
qui est comme un couteau à deux tranchants: toute solution risque 
de déplaire à un très fort pourcentage de la population. Il s’agit, bien 
sûr, du projet de loi sur l'avortement: une bien pénible situation à 
la veille des élections. 


Le gouvernement a essayé de s’en sortir en ayant recours à un 
truc de procédure qui l'aurait tiré d'embarras. Il a proposé trois 
options qui auraient été suivies d'un vote libre sur ces options. La 
première serait que l'avortement devrait être accessible à toute 
femme dont la vie ou la santé serait sérieusement menacée par une 
grossesse: selon la seconde, l'avortement serait accessible sans con- 
dition à toute personne qui en ferait la demande; et enfin la troi- 
sième permettrait un avortement seulement dans les premiers 
temps de la grossesse. Les partis d'opposition ont refusé cette pro- 
cédure parce qu'en réalité il s'agirait d’un projet de loi qui présente 
une motion principale flanquée de deux amendements 
contradictoires. 

Il est évident qu'il doit y avoir des députés qui sont tourmentés 
jusqu'aux tréfonds de leur conscience avec ce projet de loi. Mais 
les journaux nous laissent entendre que la grande préoccupation de 
nos représentants est de «s’en tirer» en perdant le moins de votes 
possible. On ne parle pas beaucoup de principes. Voilà ce qui est 
inquiétant! 

«La tradition légale du Canada a toujours été de défendre la vie 
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de la conception jusqu'à la mort naturelle, déclare la Conférence 
des évêques catholiques du Canaüa. Cette tradition exige donc une 
nouvelle loi qui respecterait la vie d’un enfant à naître et ce dans 
le contexte d’une politique sociale générale dont le but serait de cons- 
truire une société accueillante à la vie». 


Ce disant, les évêques catholiques ne nient pas la complexité du 
problème et les déchirements que certaines situations concrètes peu- 
vent provoquer. Mais ils établissent clairement le principe que «le 
droit à la vie elle-même doit avoir la primauté». «Il n’est pas ques- 
tion, disent-ils encore, de priver les femmes de leurs droits. Ce qui 
est important, c’est de voir comment ont peut régler la situation con- 
flictuelle relative aux droits de la mère et de l’enfant; voilà ce dont 
une éventuelle loi sur l'avortement devrait tenir compte». 


Toutes les législations qui visent à protéger nos forêts, nos lacs, 
nos rivières, notre faune, notre flore, l'air que nous respirons, bref 
notre qualité de vie et celle des générations à venir sont toujours 
accueillies avec enthousiasme par la population. 


Ici, nous parlons d'enfants à naître, incapables de se défendre eux- 
mêmes, «des enfants à naître, dit Joe Borowski de Winnipeg, qui 
ont les même droits constitutionnels que les autres citoyens, c’est- 
à-dire le droit à la vie, à la liberté et à la sécurité de la personnes, 
de même qu’une égale protection devant la loi. 

Tout cela va bien au-delà de vacances écourtées ou de votes à 
recueillir aux prochaines élections. Les Canadiens sont en droit de 
s'attendre à ce que leur gouvernement démontre que le Canada est 
une société respectueuse de la vie humaine quel que soit le stade 
de son développement. 
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e Un réseau de presse nationale 


Une initiative de l'APFhQ 


OTTAWA - À l'automne 1984, 
l'APFhQ recevait son acerédi- 
tation à titre de membre de la 
tribune parlementaire à 
Ottawa. Dans les mois qui sui- 
virent, Paul de Brocck réali- 
sait, pour Île compte de 
ï APFhQ,. un reportage sur les 
députés fédéraux francophones. 
à étre publié dans la presse 
écrite minoritaire, Cette initia- 
tive allait faire naître un projet 
intéressant: installer en perma- 
nence un correspondant sur la 
Colline pour alimenter en nou- 
velles qui les concernent, les 
journaux de la presse 
minoritaire. 

Après plusieurs démarches. 
tant auprès du Ministère des 
Communications que du Secré- 
tariat d’État, le projet s’est 
développé, pour finalement 
prendre la forme d’un réseau de 
presse nationale par et pour les 
francophones hors Québec. 

D'autres expériences ponc- 
tuelles. comme la chronique 
d'information présentée en col- 
laboration avec la Fédération 
des Francophones hors Québec 
en 1986-87 et plus récemment la 
couverture du Colloque Natio- 
nal des Parents Francophones. 
allaient démontrer le réel 
besoin d'un outil de communica- 
tions permettant aux francopho- 
nes hors Québec d'être informés 
des questions qui les touchent. 

Toutes les pièces du casse- 
tête étaient en place. Ils suffi- 
saient de les assembler. En 
effet l'APFhQ compte 23 jour- 
naux membres répartis à tra- 
vers le pays. En les interreliant. 
le réseau prenait forme. 


Il fallait donc concevoir une 
infrastructure physique qui 
allait permettre d'acheminer 
l'information dans un délai et à 
des coûts raisonnables. Après 
avoir commandé une étude de 
faisabilité pour un réseau de 
télécommunications et s'être 
vue octroyer une première sub- 
vention par le Secrétariat 
d'État du Canada. l'APFhQ 
allait de l'avant avec le projet. 


Autres sources de 
financement 


Des démarches seront entre- 
prises incessamment auprès 
d'autres instances gouverne- 
mentales, pour aider au finan- 
cement de ce réseau. Les jour-- 
naux membres seront appelés à 
cotiser un abonnement annuel 
pour se prévaloir de ce service. 
Aussi, l'APFhQ envisage la pos- 
sibilité d'offrir des abonne- 
ments aux radios communau- 
taires. aux journaux du Québec 
et à tout autre organisme sus- 
ceptible de s'intéresser à la 
francophonie hors Québec, en 
donnant bien sûr, la préséance 
à ses journaux membres. 


Teneur de la nouvelle 


Le réseau de presse de 
l'APFhQ devra véhiculer une 
information de type nationale, 
parlant à la fois du politique, de 
lassociatif. et des divers orga- 
nismes d'intérêt pertinents à la 
francophonie hors Québec. 
L'information régionale ou pro- 
vinciale ayant un intérêt natio- 
nal et les dossiers de nature à 
conscientiser les lecteurs sur 


Fidentité propre à la commu 
nauté francophone hors Québec, 
viendront compléter le contenu 


des nouvelles de ce resvau. 


Implantation du réseau 


e Loi C-72 
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Un emplové permanent agis- 
sant à titre de redacteur- 
recherchiste sera done embau: 
ché dans le cadre de ce pre 
gramme et entrera en fonchon 
des le 15 août 1988. La produc 
ton hebdomadaire de nouvelles 
COMMenCera à a mn 
septembre... de souligner M 
Wilfred Roussel, le directeur 
gencral de FAPFhQ. qui s'est 
dit tres heureux de voir se 


débloquer ce dossier en pensant 
deja à donner plus d'ampleur au 
réscau dés la deuxieme annee 
de tonctionnement Ce dermer 
conclut en Ces termes 

L'information nationale est te 
ciment qui umfiera les autres 
demarches etinterventions des 
francophones hers Quebec 
visant à leur donner une dignite 
et un sentiment d'appar 
tenance 


La FFHQ se réjouit de : l'adoption 
de la loi sur les langues officielles 


OTTAWA - La Fédération des 
francophones hors Québec se 
réjouit de l'adoption en 3e lec- 
ture du projet de Loi C-72 sur les 
langues officielles, plus d'un an 
après son dépôt à la Chambre 
des communes. 

«Ce n'est pas sans obstacles 
majeurs que ce projet de loi a 
franchi les différentes étapes du 
processus parlementaire mais 
nous sommes heureux 
aujourd'hui que le projet ait 
franchi l'étape de la troisième 


à ceux qui se préparent tôt... 


> 


es sciences et la tec 


joueront un rôle décisif dans le 


Canada de demain. La santé 


économique de notre 


XXI® siècle dépend des mesures 


que nous prenons dès 


pour répondre au défi que 


représente l'an 2000. 


pas trop tôt pour y penser, car il 


s'agit d'exploiter une 


naturelle qui exige une très longue 


transformation : 


Ce sont les jeunes d'aujourd'hui 


qui relèveront les défis de l'avenir 


et c'est à nous tous de 


préparer. 


On est à 4 000 jours de l'an 2000. 


Les sciences et la techno 


atouts de la prochaine génération 
pour bâtir un grand avenir... 


Aidons-la à s'y préparer... 


dès aujourd’hui. 


Industrie, Scienc 


I+i 


la matière grise. 


Technologie Canada 


lectures a déclaré le president, 
M, Yvon Fontaine. 

La nouvelle loi donnera main- 
tenant au gouvernement fédéral 
un rôle de promotion et de déve 
loppement des communautés de 
langue officielle: elle rendra 
également le sy stéme judiciaire 
plus égalitaire en” matière lin- 
guistique. La nouvelle loi per- 
mettra également une presta- 
lion de services fédéraux dans 
les deux langues basée sur la 
nature des bureaux et à partir 


hnologie 


société au 


maintenant 


Il n'est 


ressource 


les y 


logie sont les 


eset Industry, Science and 


Technology Canada 


de Hi notion de demandes 
importantes. Aussi, les pouvoirs 
du Commissaire aux langues 
oiflicielles seront renforces. 
«La nouvelle loi n'assurera 
pas une égalité immédiate du 
français et de Fanglais au sein 
des institutions féderales. 
Cependant, en appliquant une 
réglementation génereuse, elle 
devrait permettre une plus 
grande égalité d'utilisation des 
deux langues officielles, de 
faire remarquer M. Fontaine. 


Le president à tenu a soul 
gner ki collaboration des trois 
partis politiques tederaux dans 
le processus d'adoption de cette 
lo ainsi que là contribution 
active de certains ministres et 
parlementaires 


Je deplore toutefois Patti 
tude de certains  deputes 
d'arriere bane qui révent d'un 
Canada unilingue anglais et qui 
tont ti de la realite canadienne: 
de conclure M Fontiune. 


 Lavenir appartient 


— 


Canada 
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e Rendez-vous ‘88 


Environ 900 personnes se rendent à la Mission 


RAYMONDE MENARD 


LAC-LA-BICHE - Quelle fin de 
semaine pour le président, M. 
Tom Maccapno et les membres 
de la Société pour la préserva- 
tion de la Mission du Lac La 
3iche! 

On estime qu'environ 00 per: 
sonnes ont assisté au Rendez- 
Vous durant la célébration de 3 
jours. Les événements ont 
débuté vendredi ter juillet, jour- 
nee du Canada, avec un défilé 
ausite et fa levée de Ja croix et 
de Sept différents drapeaux: le 
drapeau canadien, le drapeau 
britannique, l'ancien drapeau, 
le drapeau des indiens, celui de 
la réserve indienne du Lac des 
Castors, des Franco-Albertains 
et le drapeau diocésain. La 
cérémonie d'ouverture à été 
trés touchante et sans doute 
aida à rapprocher les 3 cultu- 
res: francophone, anglophonc et 
indienne. Le «O Canada» a été 
chanté dans les 3 langues: fran- 
çais, anglais et le cree. Les dis- 
cours ont été très émouvants, 


Nouvelles régionales 


mais ce qui a été le plus appré- 
cié tout au cours de la fin de 
semaine à été l'harmonie et le 
dévouement de tous les bénévo- 
les qui ont rendu cette rencon- 
tre possible. 

Les visiteurs ont eu l'occasion 
de voir des photos et autres 
objets en exposition dans la 
vicille école. À l'occasion de 
celte cérémonie, un livre trés 
spécial, «Rendez-Vous» avait 
été préparé par M. Mike 
Maccapno. 


Suivant une délicieuse friture 
de poissons Iles gens ont cu 
l'occasion de s'asseoir près du 
Lac pour le spectacle de la soi- 
rée, Talent à la Carte. Les artis- 
tes de la soirée étaient: Crystal 
Plamondon-Ladouceur, Régi- 
nald Plamondon, Darrell Pla- 
mondon, Rick Gray, Eva 
Ladouceur, Vanessa Plamon- 
don, Émille Plamondon, 
Simone Cadieux, Leanne 
Cadieux, Sherry Lee Plamon- 
don, Shawn Plamondon, Ernie 
Cardinal ct Priscilla Morin. 


DANCE 


OUEST 


Pour toutes les occasions. 


Le plaisir de DANSER en 
français et en anglais 


De la chanson du bon vieux temps 
jusqu'au tout dernier succès. 


LA DISCO QUI «SWING»! 


pour réservations: 645-6782 


Les «Voyageurs» arrivent en canot, comme ie faisaient les ancêtres, en compagnie de Mgr Ray- 
mond Roy, évêque du diocèse de Saint-Paul, qui a célébré la messe au cours du Rendez-vous "88. 
{Photo Raymonde Ménard) Voir autres photos en page 7... 


Le veillée s’est terminée avec 
un feu d’artifice et un feu de 
joie. 

La 2e journée a été remplie de 
diverses activités et donna 
l'occasion aux visiteurs 
d'échanger des souvenirs et de 
se faire de nouveaux amis. Un 
banquet et une danse eurent lieu 
à la salle communautaire de 
Plamondon avec plus de 400 
personnes qui avaient choisi de 
célébrer ensemble. 


Encore une fois cette année, le Camp Soleil 
{camp de jour) est rempli d'énergie. L'équipe de 
moniteurs(trices) est en pleine forme pour acceuil- 
lir les enfants, âgés entre 6 et 10 ans. 

Chaque semaine le Camp Soleil offre une foule 
d'activités diverses, et bien entendu du camping 


tous les jeudis soirs. 


Les moniteurs et monitrices du Camp Soleil espè- 
rent que tous les enfants intéressés se joindront à 


eux. 


UN ÉTÉ DE PLAISIR EN FRANÇAIS 


du nouveau cette année 


CAMPING 


À ELK ISLAND PARK TOUS LES JEUDIS SOIRS 


Nom: 
Adresse: 


Nom du parent: 
{pour urgence) 
Téléphone: rés.: 
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INSCRIPTION 
Remplir un formulaire par participant(e) 


Code Postal: Lu 


Découpez cette section et retournez à 
l'A.C.F.A. le plus tôt possible. 


1 

4 

{ 

(Les places sont limitées] | 

=. âge S.V.P. cochez: 
TT ler août au 5 août.......................... { } ! 
TT 8 août au 12 août......................,.,.. UD)! 

TT | 15 août au 19 août... UD: 
D 22 août au 26 août... { ) ' 

ï 

0] 

l 


SEMAINES CHOISIES 


POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS ET POUR INSCRIPTION 
Contactez l'ACFA régionale d‘'Edmonton, 8925 - 82e avenue 


N° de téléphone: 469-4401 


PRIX SPÉCIAL POUR ENFANTS D'UNE MÊME FAMILLE 


Le dimanche matin, les gens 
attendaient dehors près du Lac 
La Biche l’arrivée symbolique 
de Monseigneur Raymond Roy 
en petit canot. Il était accompa- 
gné des «Voyageurs». La messe 
du dimanche a été célébrée 


e Voyages 


dans les 3 langues. 

Les cérémonies de clôture ont 
eu un impact très spécial sur 
tous les participants et peut-être 
que tous seront plus riches de 
l'expérience de fraternité vécue 
au Rendez-Vous Culturel ‘88. 


Quatre jeunes de l'Alberta 


en stage au Québec 


EDMONTON - Quatre jeunes 
francophones de notre province, 
par la filière de la Fédération 
des Parents Francophones de 
l'Alberta, auront la chance 
d'aller suivre un stage au Qué- 
bec du 7 au 28 juillet 1988, dans 
le cadre du projet CRB «Tu es 
jeune viens voir le Québec». 


Ce projet est rendu possible 
grâce à la Commission Natio- 
nale des Parents Francophones 
{(C.N.P.F.), en collaboration 
avec les fédérations de parents 
des différentes provinces 
canadiennes. 


ll permettra à ces jeunes 
francophones vivant en milieu 
minoritaire, de vivre une expé- 
rience de trois semaines dans 
un climat majoritairement 
francophone. 


Pour l'Alberta, les heureux 
participants sont: 


+ Dorice de Champlain, de 
Legal 

+ Jacqueline Maisonneuve, de 
Donnelly 

+ Marc Piquette, de Plamondon 

- Nicole Savoie, d'Edmonton 


Pendant leur séjour, ces jeu- 
nes hommes et jeunes filles par- 
ticiperont à divers activités tel- 
les que: 


- visite historique du vieux 
Montréal, 

- du vieux port de Montréal, 

- de l’exposition Borduas au 
musée des Beaux Arts, 

- du stade olympique, 

- de l’usine Bombardier, 

- du complexe Desjardins avec 
rencontre des responsables du 
mouvement des Caisses 
Populaires Desjardins 

- de la Société Généalogique 
Canadienne 

- de l’île d'Orléans 

- de l’Assemblée Nationale 

- de la Mairie de Québec 

- préparation d'un vidéo du 
voyage, rappelant les 
visites effectuées et les 
expériences vécues 

- ateliers (théâtre - chansons - 
arts plastiques) 

- etc... 


qui ne sont qu’une infime partie 
du programme d'activités pré- 
paré à leur intention, durant les 
16 jours qu'ils passeront à Mon- 
tréal et les 4 jours à Québec. 

À leur retour, ces jeunes fran- 
cophones deviendront les 
ambassadeurs de la langue 
française, auprès des jeunes 
franco-albertains et des adultes, 
à la demande des comités de 
parents et des écoles. 


men eme corne ue ne 
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e Rendez-vous ’88 


… A Put a pare 
: fi. ! re 
: - d 4. . EEE 


LINA LABONTE 
PLAMONDON 


M. Laurier 


an … Amiot, le vice-principal actuel 
r * | de l'École de Plamondon a etc 
LE 4 M ouate . 4 ‘ . 

1 ge ; choisi par la Commission sco- 


laire de Lac La Biche comme le 
nouveau directeur de Fécole. Il 
commencera à ce poste en sep 


tembre prochain. 
£, ! 
\ r) À ‘A D û 0 1 0 
X 3| } A l'âge de onze ans, Laurier 
LEE a , k 
TT N déménagea au Lac des Oeufs 


Ÿ 
. à 
EG 


ä 


Une partie de la foule qui assistait à la messe et aux cérémonies qui se déroulaient à la Mission 
lors du fameux Rendez-Vous ‘88. Tom Maccagno et les organisateurs de cet événement sont sûre- 
ment réconforté par ce geste de solidarité de la part de la population du Lac La Biche et des envi- 
rons. {Photo Raymonde Ménard) 


Laurier Amiot 


avec sa famille, en 1955, et con: 
linua son éducation primaire à 
l'école de Plamondon. I com- 
pléta son baccalauréat en édu: 
cation à l'université de F'Alberta 
en 1968, et il détient une mat- 
trise de Puniversité d'Orcpon. 


Laurier est emplové par la 
Commission scolaire de Lac La 
Biche depuis 1968. Ta obtenu 
l'expérience d'enseignement à 
tous Îles niveaux de Felémen- 
taire et du secondaire, En 1970. 


Nous apercevons quelques dignitaires lors de cérémonies qui se sont déroulées à l'intérieur de l'église 
située sur le site historique de la Mission du Lac La Biche, {Photo Raymonde Ménard) 


+ Nouveau directeur 


M. Laurier Amiot en poste 
à l’école de Plamondon 
en septembre 


id a prit la position de vice 
principal de l'ecole 
Plamondon 

Laurier croit fermement à la 
philosophie suivante: «pendant 
toute expérience positive que 
l'élève rencontre et vit à l'école 


| 


de: 


È 


CN VOvant que SES ProfessOUrs : 


comme humains, S'entraident 
les uns les autres, et sont pour 
l'aider à grandir ot reussir dans 
tous les domaines, émotionnel, 
physique, socialet acadennaue, 
il croit que l'eléve peut et sortira 
du systéme scolaire comme 
individu  ecompatissant et 
aimant qui désirera mieux faire 
dans a vie pour les autres, et 
qui apprécier a ba beauté et les 
splendeurs du Seigneur et qu 
pourra raisonner, solutionner 
les problèmes et faire des choix 
prudents que la vie moderne 
nous offre.» 

Laurier est un ferme suppor 
ter et promoteur d'un Canada 
bilingue et multiculturel TH cron 
«qu'un peuple devient plus um 
que et plus complet avec une 
connaissance acerue de sa lan 
pue, Sa religion ét sa culture 
C'est la clé qui ouvre de nom 
breuses portes, 


1 croit aussi, d'apres sa pl 


losephie personelle, que ecole 


ot la communaute ne tont qu'un, 


au point qu'un membre de Fune 


ou l'autre ne peut donner sans 


donner delui mere à Faune et a 


l'autre 

Avec cette philosophie, Eau 
rier nous assure qu'il desire 
continuer de donner de 
meme à Sa communaute Bonne 
chance Laurier! 


Si, oui devenez membre 
de i’A.C.F.A.I 


organisée par 


=& 


QUE TROUVE-T-ON 
= DANS UNE 
Eur) TERRE HUMIDE ? 


Canards Ilimités Canada 


Canarcs limites Canada Depurs 1938 nous investisons nos ressources dans les terres 
humides de Ce pars Nous connansons leur extranrdinone beaute teur mehesse eut 
complete et leur tragihte 


A we 

PA : 

@e M N 
4 Usnagt 


1908 - 1988 


Nous sommes hers d'être les partenaires Canadiens de Eorganisme prie de Copsers ation 
de la sauvage et des terres humides fe plus ete ace au monde Des centaines de 
milhers de Nord-amencains sont aus ter de nous donner | appu nécessaire Nos 


Sommes Canards Imites Canada NOUS SOMMES LA ! 
POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS, COMPOSEZ 1-800-665-3825. 


Banquet - Danse 


Réception à la Faculté à 


Te r'aiber® 


+ billets disponibles: 


du FACFA fephorughe cl 
a la Faculte st 
au Carrefour Edmonton 


Pojritue tons 


Le Secrétariat de la régionale de Fort McMurray sera ouvert au 
mois de juillet et août 1988 de: 


13h à 17h du lundi au vendredi 


An 


Cependant, nous serons fermés du 14 au 31 juillet pour nos 
vacances estivales. 


Invitation speciale aux fimssants de 1963, 1973, 1978 


Pour plus de renseignements, téléphonez 
à l'Amicale St Jean au 468-1254, poste 249 


SOIRÉE-GALA 


_ le samedi 17 septembre 1988 | 
… à l'hôtel «Four Seasons», Edmonton 


13h30 


Assemblée annuelle de 14h30 à 15h30 


° prix du billet: 50° 
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+ Stabilité du revenu agricole 


Parlons... 


AGRICULTURE 


L'Alberta connaitra 


un léger gain de 7,9% 


Les économistes dAgricul 
ture Canada prévoient que Île 
revenu agricole net réalisé cette 
année restera au niveau record 
de 1987, 5,92 milliards de 
dollars. 

Ce phénomène s'explique du 
fait que l'augmentation des 
dépenses d'exploitation et des 
frais d'amortissement fera con- 
trepoids à la hausse des recet- 
tes e11 ESPÈCES. 


soit 


Les perspectives de revenu 
varient énormément d'une pro- 
vince à l'autre. On s'attend à 
des revenus plus faibles dans 
toutes les provinces situées à 
l'est de la Saskatchewan, à 
l'excetion de Terre-Neuve: ces 
reeculs seront surtout attribuu- 
bles à la diminution des revenus 


des éleveurs de porcs et des pro- 
ducteurs de pommes de terre. 


Dans l'Ouest, ies prévisions 
de revenu sont fortement tribu- 
taires du dénouement de la pré- 
sente sécheresse. À la faveur de 
recettes plus élevées en produc- 
tions tant végétales qu'anima- 
les, les agriculteurs de Ia Sas- 
katchewan devraient voir leurs 
revenus faire un bond important 
de 175%, malgré la faible 
réduction des paiements de 
l'État. De leur côté, l'Alberta et 
la Colombie-Britannique enre- 
gistreront probablement des 
gains modérés de 7,9 et de 2,7%, 
respectivement. 


On prévoit que les recettes 
agricoles totales en espèces pro- 


gresseront de plus de 2%; en 
1988, grâce à la stabilité des 
recettes tirées du bétail, à la 
hausse des recettes des produc- 
tions végétales et à la hausse 
des autres recettes en espèces. 
L'amélioration des perspectives 
pour les cultures oléagineuses. 
horticoles et spéciales devrait 
contrebalancer amplement les 
baisses prévues des revenus des 
producteurs de pommes de 
terre et de grains. 


Dans l'ensemble, les recettes 
des productions animales 
devraient être au même niveau 
qu'en 1988. Les faibles augmen- 
tations des revenus des éleveurs 
de bovins et de volailles et des 
producteurs laitiers atténueront 
l'effet de la baisse des recettes 


COUPON D'ABONNEMENT 
au journal 


Le Franco 


201, 10008 - 109e rue 


Edmonton, Alta. 
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Appartement: 


ou Casier postal: 


n° de téléphone: 


Pan nm nm mm mm mem mme meme. 


LILI] 


Moi, je m'abonne! 


Découpez et remplissez ce coupon et faites-le parvenir à l'adresse 
ci-dessus avec votre chèque où mandat-poste rédigé à l’ordre du 
Franco. (En lettres moulées S.V.P.) 


S.V.P. Ne pas faire parvenir d'argent comptant par la poste. 


Nom: LELILLIHLIELIIIIIEIEIEIIIITITIT)] 
Prénom: L LIEU EN EI EEE TITT 
LILI, TI) 
Ll Lit) Ville LILITILIIIII1II 
Province: LULU LI LH LL | | Code postal: LE LT LL 1] 
LI LIT LILI] 


n° ei rue: 


N.B.: Les membres de l’A.C.F.A. reçoivent un abonnement GRATUIT au Franco 
Adressez-vous au bureau de votre A.C.F.A. régionale pour devenir membre. 


de éleveurs de porcs. 

Les dépenses d'exploitation et 
les frais d'amortissement 
atteindront 16,1 milliards de dol- 
lars cette année: il s'agit là 
d'une hausse modérée qui est 
surtout attribuable à la hausse 
des prix des principaux facteurs 
de production, tels les carbu- 


rants, les engrais, la main- 
d'oeuvre, les réparations de 
machines et les aliments pour 
animaux. On S'attend à ce que 
la baisse des frais d'intérêt et 
des dépenses en pesticides et en 
graines de semence neutralise 
partiellement l'effet de ces 
hausses. 


La commission du blé va recommander 
une augmentation d'ici le 15 juillet 


WINNIPEG - La Commission canadienne du blé vient 
d'annoncer qu’elle allait recommander une augmentation des 
acomptes à la livraison de 1988-1989 d'ici le 15 juillet. En atten- 
dant, la Commission fait remarquer que les producteurs peu- 
vent livrer leur grain en vertu de bons de stockage jusqu’à 
ce que la situation des prix s'éclaircisse. 


Les acomptes à la livraison sont fixés par le gouvernement 
fédéral, puisque c’est lui qui a la responsabilité de couvrir 
les pertes des différents comptes de mise en commun de la 
Commission. Par contre, c’est la Commission qui établit s’il 
y a lieu de faire un versement intérimaire. Au cours de ces 
derniers jours, la Commission a reçu des appels demandant 
une augmentation des acomptes de la campagne 1988-1989 qui * 
commencera le ler août. 


La Commission a dit que les événements du mois dernier 
étaient en faveur d'une augmentation des acomptes mais 
qu’il était encore trop tôt pour faire des recommandations 
vu l'incertitude au niveau du marché. Elle a ajouté qu'elle 
ferait ses recommandations vers le 15 juillet lorsque la situa- 
tion serait plus claire. 


Service courtois et rapide 


15648 Stony Plain Road 
484-0042 


Richard Arés 


L'émission 


— EN DIRECT — 


sur les ondes de LW 1310 à St-Paul 
de 18h à 21h, tous les dimanches 
Vos animateurs: 
Eric Lambotte et Claude Bernatchez 


Devenez bénévole pour l'UNICEF 


FAITES-LE AUSSI POUR VOTRE 
ENRICHISSEMENT PERSONNEL 


Canada 
1-800-268-6364 


Andrea Macuin 


Ma Ha Hla. 
Actrice et bénévole 


Birmanie 


+ Réforme fiscale 


Détails des propositions 
touchant les pertes 


agricoles 


OTTAWA - Le ministre des 
Finances, l'honorable Michael 
Wilson, a fait connaître le détail 
des nouvelles règles fiscales 
applicables aux pertes agricoles 
et proposées dans le projet de loi 
visant à mettre en oeuvre les 
mesures de réforme fiscale qui 
seront déposées au Parlement. 


«Cet exposé des règles, qui 
comporte des exemples, aidera 
les agriculteurs et leurs conseil- 
lers à comprendre le fonctionne- 
ment de base des nouvelles dis- 
positions», a déclaré le 
ministre. 


Les propositions sont le fruit 
des consultations approfondies 
qui ont été tenues depuis le 
début de F’année avec des orga- 
nismes agricoles d'un bout à 
l'autre du pays. M. Wilson a 
déclaré que ces consultations 
avaient fourni un cadre utile de 
discussion au sujet des règles 
sur les pertes agricoles el a 
exprimé ses remerciements 
pour l'aide apportée par les 
organismes du secteur agricole 
à cette occasion. 


Les mesures touchant les per- 
tes agricoles s’appliqueront 
généralement à l’année d'impo- 
sition 1989. Elles auront pour 
effet: 


- de maintenir la comptabi- 
lité de caisse pour les 
agriculteurs: 

- d'étendre à tous les stocks 
agricoles le mécanisme souple 
de choix relatif au bétail - qui 
permet d'étaler le revenu: 


- d'instaurer un rajustement 
obligatoire des stocks au titre 
des articles achetés existants au 
cours des années où la compta- 
bilité de caisse engendre une 
perte agricole (sous réserve de 
dispositions transitoires): 


- d'accroître le montant des 
pertes agricoles - à concurrence 
de $2,500, plus la moitié des 
$12,500 suivants de pertes agri- 
coles - pouvant être déduites au 
cours d’une année des autres 
sources de revenus par les agri- 
culteurs, sous réserve des 
règles sur les pertes agricoles 
restreintes; et 


- de permettre que la déduc- 
tion de certains frais d'amélio- 
ration foncière, comme les 
tuyaux de drainage, soit repor- 
tée à une année d’imposition 
ultérieure. 


Deux autres propositions qui 
figuraient dans les documents 
de réforme fiscale de juin 1987 
et dans le document d'étude de 
décembre 1987 intitulé Régime 
fiscal des pertes agricoles ont 
été différées en attandant que le 
processus de consultation soit 
complété. Elles remplacent les 
critères subjectifs qui s’appli- 
quent actuellement pour déter- 
miner la déductibilité des pertes 
agricoles par de nouveaux cri- 
tères objectifs fondés sur les 
bénéfices et les recettes brutes 
d'une exploitation agricole. Les 
consultations entreprises au 


sujet de ces dispositions, confor- 
mément au document d'étude 
de décembre 1987, ne sont pas 
encore terminées, en particulier 
celles concernant les aspects 
administratifs des dispositions 
proposées visant les agricul- 
teurs débutants. D'ici Finstau- 
ration de ces règles, le plafond 
de pertes agricoles déductibles 
prévu à l'article 31 de la loi dans 
le cas des contribuables dont 
l'agriculture n'est pas la source 
principale de revenu. est relevé 
de la manière indiquée 
précédemment. 


ee 


Si vous avez entre 5 et 12 ans, vous aurez 
l'occasion de conduire un mini-véhicule au 
cours des Vélos-spectacles. Vous 
emprunterez un circuit de rues et 
d’autoroutes tracé sur mesure pour des 


enfants de votre âge. 


e Bonne nouvelle 
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Les prix du blé 
continuent d'augmenter 


Selon les économistes d'Agri- 
culture Canada, la situation 
mondiale du blé en 1988-1989. 
par rapport à l'année précé- 
dente, se caractérisera par des 
disponibilités et des volumes 
d'échange moindres. et des prix 
plus élevés. 

Pour la seconde année consé- 
cutive, la consommation totale 
de blé devrait dépasser la pro- 
duction, ce qui contribuera à 
ramener les stocks mondiaux à 
leur plus faible niveau depuis 
1982-1983. 


On s'attend à ce que la pro- 
duction canadienne atteigne 
25,3 millions de tonnes. ce qui, 
compte tenu des stocks de début 
de campagne plus faibles, 
devrait faire tomber les dispo- 


Vous verrez un vidéo sur la sécurité avant 
de prendre le volant. Des représentants de 
Petro-Canada et du corps policier 
municipal seront sur la piste pour vous 
signaler les divers aspects de la sécurité. 
Lorsque vous aurez terminé le parcours, 


nibilités totales à 35,4 millions 
de tonnes. soit un recul de 3,9 
millions de tonnes. 

Si la sécheresse actuelle por- 
siste tout au long de juillet dans 
l'Ouest du Canada, la produc- 
tion canadienne de blé pourrait 
accuser une baisse supplémen- 
taire de 15%. La production de 
blé dur serait particulièrement 
touchée, car elle est concentrée 
dans les régions aù les réserves 
en eau du sol sont les plus près 
du niveau critique. 

Les prix moyens du blé à la 
production aux États-Unis au 
cours de la campagne 1988-89 
devraient s'inscrire dans la 
fourchette de 2,80-3,20$ US. le 
boisseau, contre 2,55$ en 
1987-1988. Toutefois. ce renché- 


rissement risque d'être de 
courte durée, puisque l'on pré- 
voit une hausse de la production 
en 1988-1989, par suite d'une 
réduction des surfaces tauchées 
par le programme de mise de | 
côté. 

Les perspectives de rende- 
ment en blé sont également plus : 
faibles aux États-Unis en raison 
de la sécheresse. 


Les modifications apportées à 
la politique de double prix du blé 
entreront en vigueur au Cours 
de la campagne 1984-1989, si 
bien que le prix du blé de con- 
sommation humaine au Canada 
se fondera sur la marché nord- 
américain, Au cours des cam- 
pagnes subséquentes, les agri- 
culteurs de l'Est se laisseront 
peut-être tenter par d'autres 
cultures. ce qui pourrait entrai- 
ner un renversement de la ten- 
dance à la hausse de la produc- 
tion de blé. 

Parallèlement, on s'attend à 
ce que les exportations cana- 
diennes diminuent en 1988-1989 
et que nos prix à l'exportation 
augmentent. 


PETRO-CANADA © 


“# Marque de commerce de Petro-Canada Inc - Trademark 


ES ENFANTS OBTIENNENT UNE LECON DE 
CONDUITE GRATUITE ! 


SOUS Gt VEID-SHeCtaie 


— Len pcrundes ours de 
Dire 24e SET 5 


a relir 


SUÉGTiÉe St A FOUIC 
… x A g° sppésrars 
Site, à PEXPOSISE 


eue jours du Klondike 


4 2 au 30 juillet 


vous obtiendrez un permis de conduire et 
un autocollant des Pros du vélo. 


Et tout cela est gratuit ! Vous n'avez qu'à 
vous rendre au Vélo-spectacle des Pros du 
vélo. Ne manquez pas cette occasion, vous 
vous amuserez follement ! 
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e Rendez-vous ’88 


La Mission «Notre-Dame-des-Victoires» 
recoit 1,1 million $ 


RAYMONDE MENARD 


C'est au Rendez-vous Culturel 
‘8 qu'une partie du rêve de M. 
‘Fom Maccagno et de la Société 
pour la préservation de la Mis- 


/ 
Carrières 
et professions 


NNNNNNNN 


N 


sion $e réalisa. 

À la cérémonie de clôture M. 
Jack Shields, membre de la 
Chambre des Communes de la 
circonscription d'Athabasca et 
M. Greg Stevens, ministre de la 


NN 


Offre d'emploi 


Réceptionniste 


Compétences: 


* expérience requise 
" doit être bilingue 
{(français-anglais) 


Faites parvenir votre curriculum vitae à: 


McCuaig Desrochers 
500, 10199 - 101e rue 
Edmonton, Alberta 
T5J 3Y4 


Att.: Diane Morris 


{Veuillez répondre en anglais S.V.P.) 


est à la recherche 


D'UN(E) AGENT(E) DE 
DÉVELOPPEMENT COMMUNAUTAIRE 


Fonctions principales: 


Assurer un contact efficace entre l'A.C.F.A. régionale et les 
différents organismes régionaux. 


informer et sensibiliser les membres de la régionale sur les droits 


des francophones. 


Travailler avec les organismes et institutions francophones de 


la régionale. 


Aider les différents comités de la régionale à s'organiser. 
Assurer la réahsation de la programmation avec l’aide des mem- 
bres de l'Exécutif et des membres des comités. 

Assurer la formation des bénévoles, 

Effectuer des vistes à domicile sur le territoire de la région. 


Exigences: 


Expérience en animation, adnumstratuon et planification. 
f 


Pachté à travailler en équipe. 


Facité à communiquer avec le public et en relations publiques. 
Bonne connaissance du francais et de l'anglais (oral et écrit}. 


Vouuré nécessane. 


Salaire: à négocier 


Bénéfices marginaux: selon les normes de l'A.C.F.A. provinciale. 


Date fimite pour recevoir les curriculum vitae: le 1er août 


1988. 


Entrée en fonction: le ler septembre 1988. 


Paère de faire parvenir votre curriculum vitae à: 


Monsieur René Dallaire 
Président 
A.C.F.A. régionale de Bonnyville 
C.P. 5414 
Bonnyville, Alberta 
TSN 2G5 
Tél.: (403) 826-5275 ou 826-3990 


Culture et du Multicultura- 
lisme, ont annoncé que le gou- 
vernement versera 1,116,300$ 
pour la restauration de la Mis- 
sion. Après l'annonce de cette 
bonne nouvelle M. Tom Macca- 
gno, président de la société, prit 
la parole pour déclarer qu'il 
s'agissait là d'un «véritable 
miracle». 


La surprise et la joie étaient 
très évidentes chez tous pré- 
sents à la cérémonie et la bonne 
nouvelle fut accueillie par une 
ovation. Un président jubilant 


embrassa les deux représen- 
tants du gouvernement «por- 
teurs de la bonne nouvelle». 
Soulignant l'importance histo- 
rique de la Mission, M. Stevens 
précisait que «les travaux de 
restauration rendront le site 
copie conforme à l'original, 
ainsi la Mission retrouvera 
toute sa beauté originale. Les 
bâtiments d'origine qui demeu- 
rent sur le Site seront restaurés, 
et les bâtiments qui ont été 
détruits seront reconstruits.» 


La Mission Notre-Dame-des- 


Description de l'emploi: 


de promotion 


Qualifications: 


Salaire: $11.06/heure 


à: 


C.P. 555 


T5J 2P4 


QUALIFICATIONS: 


riences pertinentes. 


RESPONSABILITÉS: 


SALAIRE: Environ $300:sem. 


RADIO-CANADA EST À LA RECHERCHE 


D'UN(E) ADJOINT(E) 
AUX COMMUNICATIONS 


-__ Visionner, répertorier et assurer la mise à l'horaire du matériel 


-_ rédiger des synopsis d'émissions et distribuer les horaires 
exécuter du travail courant de bureau 


- excellente connaissance du français parlé et écrit 
bonne connaissance de l'anglais 
avoir le sens du détail et de la précision 


Ceci est un emploi à mi-temps: 4 heures par jour 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 5 août 1988 


Lisette Vienne 
Chef des Communications 


Edmonton, Alberta 


BOÎTE À POPICOS THEATRE SOCIETY 


LA LIGUE LOCALE D'IMPROVISATION D'EDMONTON 
est à la recherche 


d'un(e) coordonnateur(trice) 


pour ses activités 


- Expérience en animation communautaire, jeu théâtrale ou autres expé- 


- Doit faire preuve d'initiative et de leadership. 
- Apte à travailler avec des bénévoles. 
Bonne connaissances du français et de l'anglais. 


Coordonne les activités de la Ligue d'improvisation. 
Drrige la participation des bénévoles. 

- Veille à la formation des participants. 

- Est responsable de la promotion de la Ligue. 


DURÉE DE L'EMPLOI: De septembre 1988 à avril 1989. 


L'EMBAUCHE ET LE SALAIRE SONT CONDITIONNELS AUX EXI- 
GENCES DES PROGRAMMES D'AIDE À L'EMPLOI. 


Faire parvenir votre curriculum vitae avant le 5 août 1988 à: 


BOITE À POPICOS THEATRE SOCIETY 
8520 rue Marie-Anne Gaboury (91e rue) 
Edmonton, Alberta 
T6C 3M9 


Victoires, a été fondée par les 
missionaires Oblats en 1853. Les 
bâtiments qui restent sur le site 
sont: le couvent, le presbytère, 
l'église, l'école et quelques bâti- 
ments de ferme. En septembre 
1987 le site avait été déclaré lieu 
historique provincial par M. 
Denis Anderson, ministre de la 
Culture de l'époque. C'est aussi 
à cette date que M. Tom Mac- 
cagno avait fait l'annonce d'un 
Rendez-vous Culturel ‘88. 

L'argent est remis par 
Canada Alberta Northern Sub- 
sidy Agreement qui est un pro- 
gramme conjoint des gouverne- 
ments fédéral et provincial, et 
il est versé directement à la 
Société pour le projet de restau- 
ration de la Mission qui prendra 
environ 3 ans à compléter. 

En plus du 1.1 million M. Ste- 
vens annonçait que la Société 
recevra 34.000$ de l'Alberta 
Government Historical Resour- 
ces Foundation. Par ailleurs le 
ministre Stevens présenta à M. 
Maccagno un chèque de 3,000$ 
pour l'aider à défrayer les 
dépenses du Rendez-Vous 
Culturel. 

Le ministre Stevens, dans son 
discours, déclarait que: «la 
place de la Mission dans l'his- 
toire de l'Alberta ne peut plus 
être niée». La Mission illustre 
des thèmes dominant dans l'his- 
toire de l'Alberta, tels le com- 
merce des fourrures, la coloni- 
sation par les pionniers et les 
activités des missionnaires. I] a 
par ailleurs mentionné l'attrac- 
tion que cette belle région pour- 
rait avoir sur les vacanciers 
dans les années à venir et a indi- 
qué que des fonds additionnels 
pourraient être reçus du Com- 
munity Tourist Action Plan. 
pour développer davantage les 
thèmes du tourisme dans la 
région. 

M. Jack Shields, membre de 
la Chambre des Communes. 
indiqua qu'il avait travaillé 
avec M. Tom Maccagno durant 
un an pour recevoir ces argents 
et ajouta que c'était seulement 
un premier pas. «Nous voulons 
plus d'argent car je crois que 
ceci va devenir une attraction 
touristique majeure».M. Shields 
évalue que 3 millions seraient 
nécessaires pour compléter le 
travail de restauration. 


_ CARECANADA 
CACOMPTE! 


° ot à Sr 
CARE et le reboïscment des zones désertiques : 
l'aide au développement des annèes 80. Merci. 
Canadiens. de votre appui si fidèle! 


CARE À LOEUVRE 
POUR UN DON DEDUCTIBLE DE LIMPOT OU POUR TOUT 


RENSEIGNEMENT ÉCRIVEZ À 
CARE CANADA. C P 9000. OTTAWA K1G 4X6 


+ APFhQ 


26 éditeurs participent 
à l'assemblée annuelle à Vancouver 


OTTAWA - L'assemblée annelle 
de l'Association de la presse 
francophone hors Québec 
(APFhQ) ‘ivait lieu du 5 au 10 
juillet 1983. L'hôte de cette trei- 
zième assemblée était M. Jac- 
ques Baillaut, éditeur du Soleil 
de Colombie. À cet effet, il recc- 
vait à Vancouver les 26 éditeurs 
membres de l'APFhQ. 

Plusieurs thèmes abordés, 
dont la nouvelle Loi C-72 et l'ins- 
tauration d'un réseau de Presse 
nationale, figuraient au pro- 
gramme. Parmi les événe- 
ments de l'assemblée se trou- 
vait la traditionnelle remise des 
prix d'excellence qui se dérou- 
lait dans le cadre du banquet 
annuel, 

Parmi les personnalités invi- 
tées on pouvait noter la pré- 
sence du Sous-secrétariat 
d'État, M. Alain Landry, et de 


Canards lllimités Canada 


du bon travail 


conserver les terres humides. 


Samedi 23 juillet 


1 1hOOUhnivers des sports 
12h15Baseball des Expos: 

‘ Montréal à Cincinnati 
15hO00Héros du samedi 
46h00Semaine parlementaire 

à Ottawa 
16h30Connaissance du 
milieu: 

Différentes techniques 

de pêche employées 

par les oiseaux 

dont le batbuzard. 

Une terre. une 

conquête 

18h00Téléjournal 

18h05 La vie secrète des 

animaux: Un lion 
des temps bibliques 
18h30Samedi de rire. 
invités: René Simard 
et Pierre Verville. 
19h30Faune nordique 
20h00OLe Stampede de 

Calgary 

Degas. Documentaire 

sur Edgar Degas. 

Téléjournal 

Les nouvelles du sport 

La politique fédérale 

Télé-sélection: 

Typhon sur Nagasaki. 

Drame d'aventures avec 

Danielle Darrieux, Jean 

Marais et Kishi Keiko. 

{fr.-jap. 56). 


17h00 


21h00 


| 22h00 
22h20 
22h35 
22h45 


Dimanche 24 juillet 


11h00 Grand prix de Formule 
L. Allemagne Fédérale. 
Baseball des Expos: 
Montréal à Cincinnati. 
Films d'art: Le plus 
grand musée du 
monde. 

Semaine verte 

Second regard 
Téléjournal 


12h15 
15h00 
16h00 


17h00 
18h00 


Nous le faisons depuis 1938 Aujoutd'hui, nous comptons quelque 400 emploves dans 
44 bureaux à travers le Canada Nous prenons soin des terres humides et nous hisons 


En 1988, nous célébrons notre 50" anniversaire. Comment? En aménageant des terres 
humides. Et lorsque nous aurons terminé ces constructions, nous en commencerons 
d'autres parce que la protection de la faune et de la sauvagine du Canada est ce 
que nous pouvons faire de mieux pour célébrer nos prochains cinquante ans 

Nous ne croyons pas être les sauveurs de la nature, Nous sommes des 
conservationnistes travailleurs et réalistes, faisant ce que nous tusons le mieux. 


Composez 1-800-665-3825 pour plus de renseignements. 


À l'horaire cette semaine 


M. André Simard aussi du 
Secrétariat d'État, et celle de 
l'honorable Bill Ree, Ministre 
du Tourisme de la Colombie- 
Britannique. Étaient aussi pré- 
sents, M. Jean-Claude Gobé, 
député de Lafontaine à l'assem- 
blée nationale du Québec. repré- 
sentant le ministre Gil Rémil- 
lard, Mme Dianc Bilodeau du 
Secrétariat des Affaires inter- 
gouvernementales du Québec 
(S.A.IL.C.), ainsi que M. Sylvio 
Marin, représentant de la Fédé- 
ration des Francophones hors 
Québec. pour n'en nommer que 
quelques-uns. 


Cette 13e assemblée annuelle. 
bien que fort chargée, a tout de 
même permis aux éditeurs pro- 
venant de toutes les parties du 
Canada, de renforcer leurs 
orientations respectives et de 
jeter les bases de projets inédits 


CONSERVONS LES 
TERRES HUMIDES... 


18h02 
18h30 


Le vagabond 

Le clan Campball: 
L'enfant du hasard. 
Champs-Élysées 
Invités: Véronique 
Béliveau, Céline Dion, 
Gilles Vigneault, 

Thierry Leluron, 

Francis Cabrel et 

Guy Béart. 
Téléjournal/nouvelles 
météo 

Les Beaux Dimanches: 
Danse à contre jour. 
Drame psychologique 
avec Marthe Henry, Neil 
Munro, Rosemary Dun- 
more et Richard 
Monette. (can. 86). 

Les Beaux Dimanches: 
Les ballerines. La vie et 
la carrière de dix des plus 
célèbres danseuses du 
XIXe siècle et du début 
du XXe incarnées par 
Carla Fracci. (dern. de 2). 
Nouvelles du sport 
Ciné-club: Les lumières 
de ma ville. Drame 
sentimental avec 

Guy Mauffette et 
Monique Leyrac. 

(can. 50) 


19h00 


20h00 


20h20 


22h10 


23h00 
23h15 


Lundi 25 juillet 


D'une série à l’autre: 
Verdi. (5e de 14). 

Ce soir 

Vu de la terrasse 
Festival Marilyn: 
Rivière sans retour. 
Drame d'aventures avec 
Robert Mitchum et 
Marilyn Monroe. 
{(amér. 54). 

Vidéo Club 
Téléjournal 

Le Point 

Reiïlley, l'as des 


17h00 


18h00 
18h30 
19h30 


21h30 
22h00 
22h20 
23h00 


favorisant l'accroissement du 
réseau de presse francophone 


REMX 


MARYSE 
JOBIN 
481-2850 


RÉGION 
RIVIÈRE-LA-PAIX 


Pour l'investisseur averti 
Groupe de propriétés à vendre 
incluant maison neuve, 2 blocs 
à appartements et terrains, 
offerts en groupe ou séparé: 
ment. 

EXCELLENTS REVENUS. 
Statuts financiers disponibles 
sur demande. 


8727 - 76e avenue 


Charmante petite maison tout 
près du ravin Millcreek. Grand 
terrain, garage double, clôture 
neuve, patio, sous-sol fini, pou- 
vant être loué comme ap- 
partement. 

Prix demandé: $68,000.00 


espions: Drame 
d'espionnage avec Sam 
Neill et Jeananne 
Crowley. (8e de 12). 


Mardi 26 juillet 
D'une série à l’autre: 
Verdi. (6ère de 14) 
Ce soir 
Vu de la terrasse 
Les insolences d’une 
caméra. 

Bonheur d'occasion. 
Drame d'après le roman 
de Gabrielle Roy. Le 
petit Daniel meurt; 

sa mère accouchera 
d'un autre garcon 
tandis que son père 
Azarius s'engage 

dans l'armée. 

Dallas: Le testament 
de Bobby. 
Téléjournal 

Le Point 

Cinéma: Inspecteur 
la Bavure. Comédie 
policière avec Coluche, 
Gérard Depardieu et 
Dominique Lavanant. 
{fr. 80). 


Mercredi 27 juillet 


17h00 


18h00 
18h30 
19h30 


20h00 


21h00 


22h00 
22h20 
22h45 


D'une série à l’autre: 
Verdi {7e de 14). 

Ce soir 

Vu de la terrasse 
Baseball des expos: 
Chicago à Montréal 
Festival international 
de Jazz de Montréal 
Téléjournal 

Le Point 

Cinéma: Palace. 
Comédie dramatique 
avec Claude Brasseur 
et Daniel Auteuil. 
{fr.-all. 84). 


17h00 


18h00 
18h30 
19h00 


21h30 
22h00 


22h20 
22h40 


Jeudi 28 juillet 


17h00 D'une série à l’autre: 
Verdi. (8e de 14). 
18h00 Ce soir 
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Canada 


is 


Travaux publics Public Works 
_ Canada 


ci] 


Appel d'offres 


Les SOUMISSIONS CACHETÉES, portant sur les projets où ser 
vices énumérés ci dessous, adressves au Gérant régional, Polti 
que et adininistration des contrats, Travaux publics Canada, pce 
200, 9925, 10e rue, Edmonton, Alberta, T5K 2J8, téléphone: 
1403)420-3213, seront reçues jusqu'à 4h {heure avancve des 
Rocheuses}, à la date linute imdiquée dans les documents de la 
soumission. On peut se procurer les documents de sounussion 
auprès des bureaux nunistériels énumérés, sur versement du dépot 
exigé. 


PROJETS 


No 669541 
PARC NATIONAL REVELSTOKE, C.-B. 
Refaire l'asphalte 

du km 0.0 au km 12.9 
AUTOROUTE TRANSCANADIENNE 


Date de fermeture: le 9 août 1988 


Dépôt: $100 


Les documents relatifs à la soumission peuvent étre obtenus à 


l'adresse suivante: pièce 632, 220 


de avenue SE 


. Calguns. 


Alberta; 1166 rue Albern, Vancouver, CB, et peuvent egale 
ment êre consuhés auprès des bureaux de l'Association des cons 
tructeurs de routes à Edmonton, Alberta et Richmond, CB 


Pour plus d'information, contactez 
E. Viddat 

Gérant de projet 

Téléphone: (403) 420-3229 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt afférent aux plans et devis doit être fait à l'ordre du Rece 
veur général du Canada. H sera remboursé sur remise des docu 


ments en bon état, 


dans le mois 


soumissions. 


SUV ant 


l'ouverture dos 


Le ministère ne s'engage à accepter on la plus basse nm aucune 
des soumissions. 


18h30 
19h30 


22h00 
22h20 
22h45 


22h55 


18h00 
18h30 
19h30 


Vu de la terrasse 

Les Grands Films: 

Le feu de Saint-Eime. 
Comédie dramatique 
avec Rob Lowe et Marc 
Winningham. (amé. 85) 


Téléjournal 

Le Point 

Univers des 

sports: Championnat 
mondial d'athlétisme 


20h00 


junior de Sudbury. 22h00 
Cinéma: La balade 22h20 
22h45 


d'Annie et Jenny. 
Western avec Burt 
Lancaster, Diane Lane, 
Amanda Plummer et 
Rod Steiger. (amér. 80) 


22h50 


23h20 


Vendredi 29 Juillet 


17h00 


D'une série à l’autre: 
Verdi (9e de 14) 


Ce Soir 

Vu de la terrasse 
Génies en herbe. Série 
internationale. 

Le sang des autres. 
Drame de querre d'après 
le roman de Simone de 
Beauvoir, avec Jodie Fos 
ter, Michael Ontkeun 
et Michael York 

(dern. de 3) 
Téléjournal 

Le Point 

Nos Espoirs 88 
Univers des 

sports: Championnat 
mondial d'athlétisme 
jumor de Sudbury. 
Cinéma: Signé 
Charlotte. Drame avec 
isabelle Hüppert et 
Chustune Pascal. 

(fe. 851. 


DANIEL LAVOIE 
coanime Champs-Éiysées 


dimanche 24 juillet à 19h00 


. La télévision de Radio-Canada 


Alberta 


12 LE FRANCO, le vendredi 22 juillet 1988 


LÉ E 


Le COIN des JEUNES 


e Le cancer 


+ 


Une maladie qui a changé sa vie 
et dont elle veut partager l'expérience 


Lorsque l'on est en pleine santé on ne pense pas que 
d'autres personnes moins fortunées doivent se battre à cha- 
que instant de la journée pour vivre. C’est ainsi que l’appa- 
rition d'une maladie comme le cancer change les habitu- 
des de vie d’une personne. Nous vous présentons, cette 
semaine, le témoignage d'une jeune fille, âgée de 16 ans, 
de la Nouvelle-Écosse, qui ne se décourage pas dans cette 


lutte. 


Cher monsieur. 


La fondation canadienne un 
monde de réves est un orgit- 
uisme à but non lucratif qui se 
dévouc pour réaliser Jes rêves 
des enfants atteints de maladies 
chronmaques et de maladies en 
phases critiques et terminales. 


Le mois dernier, J'ai eu fa 
chance de rencontrer une jeune 
fille de 16 ans qu a le cancer. 
Elle m'a dit que sa vie avait 
changé de plusieurs façons et au 
courant de la journée nous 
avons décidé que si d'une 
manière quelconque elle et moi 
pouvions en aider d'autres en 
partageant son histoire. nous 
devions le faire. 


Nous avons toutes deux 
décidé qu'elle m'écrirait une 
lettre me racontant sa maladie, 
comment ça a changé sa vie, 
comment les gens ont com- 
mencé à la traiter différem- 
ment, etc. 


Si nous pouvons atteindre 
d'autres adolescents qui sont 
dans le cas de Mary Louise ou 
enseigner aux gens à ne pas 
traiter les cancéreux d'une 
façon si différente ou toucher 
des parents qui ont besoin de la 
fondation pour réaliser le rêve 
de teur enfant, nous pensons. 
Mary Louise et mot, que sa fet- 
tre ci-jointe aura fait le plus 
merveilleux travail Jamais 
accomplit par personne: Parta- 
ger et prévenir, enseigner, et, le 
plus important, atteindre et 
sensibiliser. 


Nous espérons que vous serez 
capable d'imprimer en partie 
ou en entier la lettre de Marv 
Louise par amour pour elle et 
les autres enfants. 


Un grand merci sincère pour 
lintérét que vous nous portez. 
Respectucusement vôtre, 


Deborah Sims 

Présidente 

La Fondation Canadienne 
Un Monde de Rêves 
Montréal 


Chère Deborah. 


Jusqu'à ce que j'ai quinze 
ans, je crovais que je menais 
une vie normale. Puis environ 
un mois avant mon seizième 
anniversaire, je me suis retrou- 
vée dans un lit d'hôpital, répon- 


dant à des questions, piquée par 
plusieurs aiguilles et apprenant 
tout concernant une maladie 
nommée leucémie, en d'autres 
mots: cancer du sang. 


J'avais entendu parler du 
cancer avant mais pas telle- 
ment: donc quand les médecins 
ont dit que J'avais la leucémie. 
et que j'ai vu ma mére très 
découragée, j'ai su que c'était 
très grave. C'est là que tout m'a 
été expliqué. C'était très diffi- 
cile d'entendre parler de traite- 
ments, de chimiothérapie et de 
tous les nouveaux médicaments 
mais maman et moi prenions 
une journée à la fois. 


Au début il n'y avait pas de 
signe de cancer dans mon sang, 
mais au premier test de la 
moelle épinière, le cancer füt 
trouvé: ça ne prend environ que 
tente minutes habituellement 
pour faire ce test pendant lequel 
le médecin va chercher la 
moelle d'un os de la hanche qu'il 
envoie au laboratoire pour être 
analvsée et regarde sous un 
microscope. Pour moi, ça a pris 
deux heures et demie parce que 
je n'avais pas de moelle, seule- 
ment des cellules cancéreuses. 


On m'a diagnostiqué une leu- 
cémie lymphatique aigüe le 2 
juin 1987. Ma mère a pensé que 
c'était préférable de ne rien 
cacher à nous les enfants, ma 
soeur aînée Alexandra, mon 
jeune frère Kirk et moi-même, 
donc je savais tout ee que ma 
mère apprenait sur ma 
maladie. 


Ma grand-mèêre est venue de 
l'Île du-Prince-Edouard pour 
rester avec mon frère el ma 
soeur pendant que ma mère 
était avec moi à l'hôpital. Après 
une longue réflexion j'ai décidé 
d'aller contre les traitements 
réguliers et de participer à un 
programme de recherches qui 
impliquait 30 centres à travers 
les États-Unis et le Canada. [ls 
étudient le cancer chez les 
enfants et j'espère qu'ils pour- 
ront apprendre quelque chose 
de moi qui pourra aider d'autres 
enfants. 


La chimiothérapie et les 
autres drogues ont changé mon 
apparence presqu'immédiate- 
ment. C'était très difficile pour 
moi et je me fâchais parce que 
les gens me montraient du 
doigt, me dévisageaient, riaient 
ou parlaient de moi tout fort en 
ville et à l'école. Mon visage est 
devenu enflé et j'ai perdu mes 


cheveux. Si j'avais été en chaîse 
roulante avec quelqu'autre 
maladie les gens n'auraient pas 
été aussi méchants. 


Je me disais que j'avais déjà 
assez à souffrir avec mes trai- 
tements sans être également 
blessée de cette manière, Le fait 
d'avoir le cancer ne signifiait 
pas que j'élais une autre per- 
sonne, j'étais et serai toujours 
moi-même. Pourquoi les gens 
changent-ils envers vous s'il n'y 
a que votre apparence exté- 
rieure de changée? J'étais tou- 
jours la même fille. 


Ça fait presqu'un an que tout 
cela est arrivé à moi et ma 
famille et je suis maintenant en 
rémission, allant à l’école, aux 
danses, magasinant avec mes 
amies et gardant des enfants 
comme les autres adolescentes. 


Après notre rencontre Debo- 
rah, et notre conversation au 
sujet de la façon dont les gens 
traitent les patients atteints du 
cancer qui perdent leurs che- 
veux ou changent d'apparence, 


ainsi que d’autres enfants 
atteints d'autres maladies qui 
changent leur apparence ou les 
obligent à rester en chaîïse rou- 
lante, j'espère que notre idée va 
fonctionner. 


De toute façon Deborah, toi et 
moi nous devons dire à ces gens 
de l'extérieur que nous n'avons 
pas changé, s.v.p. traitez-nous 
de la même façon, c'est déjà si 
difficile de passer au travers 
des traitements que nous 
devons supporter. 


L'autre chose très importante 
que je veux dire, c'est que par- 
ler avec toi de la réalisation de 
mon rêve a changé beaucoup de 
choses pour moi. Lorsque vous 
m'avez dit que j'allais rencon- 
trer le groupe Platinum blonde, 
mon groupe rock préféré à Hali- 
fax le 10 juin et que j'irais sur 
la scène avec le chanteur Mark 
Holmes me chantant ma chan- 
son favorite «If You Go This 
Time», pour moi seule, quelque 
chose de grandiose est arrivé. 


Rien que d'y penser m'aide à 


Colorie ce dessin 


passer à travers les aiguilles et 
les ponctions lombaires. Ça me 
donne une grande satisfaction et 
met un sourire sur mon visage 
peu importe comment je me 
sens et parfois lorsque je pense 
que je vais vraiment réaliser 
mon rêve, je me dis que ça en 
vaut presque la peine. 


Réaliser un rêve est presque 
comme une récompense pour 
avoir à subir tous ces traile- 
ments, avaler toutes ces pilules, 
recevoir toutes ces aiguilles et 
me promener avec ce visage 
joufflu ou cette tête sans che- 
veux lils repoussent pour la 
seconde fois cette année). 


Deborah, j'ai peut-être le can- 
cer, mais le cancer ne m'a cer- 
tainement pas. 


Merci Deborah et la fondation 
canadienne, un monde de rêves. 
pour la réalisation de mon rêve. 


Mary Louise Pace 
16 ans 

Halifax 

Nouvelle Écosse 


4 B lo C a Not E Z dans votre communaute L Nouvelles ‘/ 


/ 'LLLLLLLS ST 
Ecrivez au journal afin 

f de fuire part de la tenue 

f d'evenements à buts non 


lucratifs se déroulant 


S 


Le BLOC-NOTES est une chronique à la disposition de tout organisme voulant annoncer un évé- 
nement sans but lucratif {sans frais d'admission) ex.: 
exposition culturelle, rencontre de clubs sociaux, etc. Ce service est GRATUIT. L'information pertu. 
nente doit nous parvenir par le courrier au moins 15 jours avant |a date prévue de l'événement. L'heure 
de tomb 2e est le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous adresser à votre agent communautaire régio- 
nal de ÿ’A.C.F.A. qui se fera un plaisir de vous aider. 


réunion hebdomadaire, mensuelle, annuelle. 


ee me 2 = - ee 4 


" ST-PAUL 


RÉUNION mensuelle du Comité du 
musée historique de St-Paul le 3e lundi 
de chaque mois. 


Le 5 à 7 - Est-ce que ce utre vous dit 
quelque chose? Ou, non! Je vous 
explique illico: c'est tout simplement 
une rencontre amicale, se tenant tous 
les vendredis, et vous l'avez deviné, de 
17h à 19h. Vous retrouverez une 
ambiance relaxante, agrémentée de 
musique francophone et d'un petit goû- 
ter, C'est une idée originale «Éric Lam 
botte, et rendue réalisable grâce à la 
coliaboration de l'A.C.F.A. de St-Paul. 


A LLLSSLLLLSSSSSLLLLLSSSSSSSSLLSS LL SL LS 


Z Les petites annonces 


‘es : mdez v aunclure à . ; , , 
C'est donc un rendez vous à inclure à D au 1? Jout LHEATLRE EN PLU 
votie agenda, pour jaser de tout et de 


31 lle d fu Cent AIR organise par l'edueation perraa 
on, à la Sale des pionnic 1 Centre . . 
nen, à la salle des pronniers du Centre nente {pour les B à 12 ax 
Culturel. 


Bienvenue à tous et à toutes! 


EDMONTON. 


1O au 15 goût. Fete pationale des 
Acadien pes Semaine de CAMPING 
au Parc provinont Pioguor Lake 


Cercle d'ARTISANAT frar 
19h30. 


ii aout. 
vophone d'Edmonten, 
St Joachim 


Salle 
Mère d'un fils de 14 mois GARDERAIS 
ENFANTS chez elle, tout près de l’école 
Maurice Lavallée. Contactez Denise au 
467-5969 


Toute personne possedent de lFintor 
mation sut tes CARANES A SUCRE des 
JHNLES ANRÉTICURES EST IDULEE à ep forte 
part à bisctie Trottier où à Michehne 
Amyotte au bureau de FACE A vaio 
nale d'Edmonton au 469-4401. Qu'il 


de photographies, d'images 


# 


École estivale de 
André Proven 


du 24 au 29 juillet: 
HOCKEY F.J.A. inf: 
cher, 469-1344 


S'gISSE 


Tarifs: 4$ pour 25 mots ou moins pour 1 semaine; 7$ pour 25 mots our moins pour 2 semaines. 
Plus de 25 mots: 10€ de plus par mot. Annonces encadrées: ajouter 2,50$ pour l'encadrement. 


Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées du paiement: chèque ou 
notre bureau avant le Iundi matin. Aucune annonce ne sera acceptée par téléphone. 
Le Franco ne facturera aucune annonce et aucune annulation ne sera acceptée après le lundi à midi. 
Toute annulation de petite annonce peut être faite par téléphone en composant le 423-5672 
Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque où mandat-poste à l’ordre de: 


Le Franco, #201, 10008 - 1098 rue, Edmonton, Alberta, T5J 1M4 


mandat-poste à 


RIVIÈRE- 
LA-PAIX 


| Cet été vous pouvez encore 
louer des VIDÉO EN FRANCAIS 
à un nouvel endroit, la Société 
Historique de Donnelly, du lundi 
au vendredi de 9h00 à 16h00. 
Une vaste sélection de très bons 
films pour toute la famille est 
disponible dans les systèmes 
VHS et BETA. Le prix de loca- 
tion est de 2,00$ par cassette 
par jour pour les membres de 
l'A.C.F.A. et de 3,00$ pour les 
non-membres. 


fronçcem… de l'Alberta 


T5J 1M4 


Vous déménagez... 


10008, 109e Rue 
Edmonton (Alberta) 


Nom: Nom 

Adresse Adresse 

Ville Province: Ville: Province. 
‘Code postal: Code postal. 


n 


Dans le but de vous offrir un meilleur service le Franco vous offre une chronique de petites annonces. 


Théâtre français d'Edmonton 


AUDITIONS 
RENCONTRES 


Le Théâtre français d'Edmonton débutera sa saison le 23 sep- 
tembre. Le nouveau directeur artistique souhaiterait rencontrer 
toutes les personnes qui sont intéressées à jouer, aider où parti- 
ciper à la saison 1988-89. 

Bienvenue à tous, aux anciens comme aux nouveaux. 

Vous n'avez qu'à appeler Julien Forcier au 469-0829 et il se 
fera un plaisir de vous rencontrer. 


KO 


Faites-nous parvenir votre 
changement d'adresse 


De, 


Nouvelle adresse 


l 


à compter du. 


Téléphone: 


, 

p 
Z 
/ 
Z 


L 
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Une courtoisie de 


= 


rss 


La ligne des 
Bonnes 


dite ch LOTOIGNAGUS PONS ter pret 


ANNNNNNNNNNNNNN 


Le Franco... pour 
savoir ce qui s8 passe. 


NNNNNNNNNNNNNN 


SHORTEUSS OO PASS ROULE de tes Ut 


ETES RE RON PRETTY D ENTER 


TeDE une de iDeisprepeabte 
ENTRER LON EC 


loprett 
la toglsation dur 


Lure 


Construction Defence . 
E de défense Construction 
Canada Canada 


Construction de Défense Canada lance un appel d'offres pour 


Réfection du toit au bâtiment H 2? 
BFC Edmonton (Lancaster Park) Alberta 
Référence: ED 861 10 


Réfecion des toits de divers bâtiments 
Camp Wamrnght (Denwood} Alberta 
Référence: WR 867 10 


La date imite prescrite de réception des soumissions vst le 3 août 
1988. Pour de plus amples rensergnoments s'adresser à ja soc 
üon des plans à Ottawa (6131 998 9549, 


Transports 
Canada 


Transport 
Canada 


Airports . 
Authority Group 


LA R 


Groupe de gestion 
- des aéroports 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets où services mention 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-1078 rue, Edmonton (Alberta), 
TSK 1G3 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d’Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de sounussion peuvent être obtenus 
au bureau mentionné crhaut, téléphone 420 3932, Télox 
037-2469, sur paiement du dépôt requis pout chaque jeu de docu 
ments de soumission, sous forme de chèque à l'ordre du Rece 
veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: 504605 


PROJET: Expension et rénovation à l'édifice aérogate à l'aéro 
port de Yellowknife, Yellowknife, T.N. O. 


SESSION D'INFORMATION PRÉSOUMISSION: Une session 
d'information présoumission est à l'horaire pour le 26 juillet 1988 
à 13h30 dans la section des arrivées, à l'aéroport de Yellowk 
nife, T.N.-O. Tous les contracteurs y sont cordialement invités. 


DÉPOT D'OFFRE: Les sous contracteurs pour les métiers reliés 
aux domaines de l'électricité, de la mécanique et de la manuten 
tion des bagages doivent soumettre leur offre par l'entremise de 
l'«Alberta Bid Depositary Ltd.», 10215 176e rue, Edmonton, 
Alberta, T5S 1M1, AVANT 14h, heure d'Edmonton, le 2 août 
1988 en accord avec le «Standard Rules of Pratice for Bid Depo 

sitaries (Federal Government Building Construction Projects}». 


DATE LIMITE: le 8 août 1988 Dépôt: $ 500.00 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
1. Dwayne Willmer, Ing. P. 
téléphone (403) 420-3919 


Consultant: Stanley Associates Engineermg Lid.. 
Edmonton {Attn: Hugh Powell, Ing. P.) 
Téléphone: (403) 423-4777 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE 
R. Kotch, officier des contrats, 
téléphone 420-3933. 


On peut examiner les documents de sounussion aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con 
jointe de la construction de la Colombie-Britannique, succursale 
de Vancouver, à l'Association de la construction de Calgary, à 
l'Association des constructeurs du Yukon - Whitehorse et à l'Asso 
ciation de la construction des T.N.-O, Yellowknife. 


N) 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être sounuse sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit ètre accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié dans les documents de la soumis- 
sion, Les offres doivent être soumises dans des enveloppes four- 
nies à cette fin. Les dépôts pour les documents de sounmssion 
seront remis sur retour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois après la date d'ouverture des SsourmiSSIOonS. 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne seront hécessaire- 


Canadä 


ment acceptées. 
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Construction _ Defence 
E de détéñse - Construction 
- Canada Canada 


Construction de Défense Canada lance un appel d'offres pour 
construire 4 postes de garde avec des services associées BFC Cold 
Lake (Alberta). La date limite prescrite de réception des soumis: 
sions est le 3 août 1988. Pour de plus amples renseignements 
s'adresser à la section des plans à Ottawa (613) 998-9549. Réfé- 
rence CL 801 10 


._Canadià 


Transport 
Canada 
Airports : 
Authority Group 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


Correction 
d'un appel d'offres 


N° DE DOSSIER: 504623 


PROJET: Entretien de la route d'accès au garage à l'aéroport de 
Lethbridge, Lethbridge, Alberta 

DESCRIPTION DES TRAVAUX à êté corrigée de la manière sui- 
vante: La quantité impliquée est approximativement de 510 ton- 
nes d'un mélange chaud de béton et d’asphalte et non de 68 ton- 
nes tel que mentionné dans l'appel d'offres original. 

Tous les autres termes et conditions de cet appel d'offres demeu- 
rent inchangés. 


— Canadä 


Transport | 
Canada 


Airports : 
Authority Group 


| Transports 
: Canada 


: Groupe de gestion 
des aéroports 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets ou services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
TSK 1G3 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuvent être obtenus 
au bureau mentionné cihaut, téléphone 420-3932, Télex 
037 2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, sous forme de chèque à l'ordre du Rece- 
veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: 504617 


PROJET: Installation d'un nouvel ascenseur, d’escaliers mobi- 
les et d'escaliers pour le corridor central de transport vertical à 
l'aéroport international d'Edmonton, Alberta. 


SÉANCE D'INFORMATION PRÉSOUMISSION: Une séance 
d'information présoumission et une visite des lieux a été prévue 
pour 10hie 2 août 1988 à la salle de réunion du Conseil d'admi- 
nistration au /e étage de la tour d'administration à l’Aérport Inter- 
national d'Edmonton. Tous les contracteurs sont invités à se 
rendre compte de l'envergure des travaux et de l'impact des règle- 
ments de sécurité sur le chantier de construction. 


DATE LIMITE: le 10 août 1988 Dépôt: $ 100 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
1. Stan Ma, Ing., Ingénieur du projet, 
téléphone (403) 420-3911 
2. Wardrop Engineering Inc., Edmonton, 
{Att.: RW. Zemp Ing.) 
téléphone: (403) 483-0461 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE: 
R. Kotch, gestionnaire des contrats, 
téléphone (403) 420-3933. 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 
jointe de la construction de la Colombie-Britannique, succursale 
de Vancouver. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié sur les documents de la soumission. 
Les offres doivent être soumises dans des enveloppes fournies 
à cette fin. Les dépôts pour les documents de soumission seront 
remis sur retour des documents en bonne condition au plus tard 
un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne seront nécessaire- 
ment acceptées. 


° La SRC hors Québec 
Une programmation qui répondrait 
aux attentes et aux besoins 

de la francophonie hors Québec 


OTTAWA - La Société Radio- 
Canada a mis au point des pro- 
positions touchant la program- 
mation qui visent à permettre 
aux communautés francopho- 
nes à l'extérieur du Québec de 
micux se retrouver aux anten- 
nes régionales et de mieux 
s'exprimer à l'ensemble du 
pays sur la chaine de télévision 
française. La nouvelle à été 
annoncée par le président de la 
SRC, Pierre Juneau. 

Ces propositions sont conte- 
nues dans un rapport déposé 
auprès de la Commission de la 
radiodiffusion et des télécom- 
munications canadiennes, au 
terme d'une étude exhaustive 
des besoins de programmation 
en télévision dans les commu- 
nautés francophones hors 
Québec. 

Le rapport présente les 
recommandations approuvées 
par le Conseil d'administration 
de la Société, faisant suite à une 
évaluation en regard du mandat 
de Radio-Canada des demandes 
formulées par les représentants 
des communautés francophones 
intéressées. 

L'étude à été entreprise en 
réponse à une demande que le 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


Pierre Juneau 


CRTC avait adressée à Radio- 
Canada dans la décision du 26 
février 1987 renouvelant les 
licences de réseau de télévision. 
Une des premières démar- 
ches du Groupe de travail mis 
sur pied par la SRC a été de 
mener une vaste consultation 
auprès d'individus, de portc- 
parole de groupes et d'associa- 
tions francophones et auprès 
d'artisans de la Société travail- 
lant à l'extérieur du Québec. 
Cette consultation a confirmé 
à nouveau l'importance vitale 
des services français de Radio- 


Transport 
Canada 


Airports 
Authority Group 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets ou services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
T5K 1G3 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuvent être obtenus 
au bureau mentionné ci-haut, téléphone 420-3932, Télex 
037-2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, sous forme de chèque à l’ordre du Rece- 
veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: S04628 


PROJET: Amélioration des intallations du centre des opérations 
aériennes, aéroport international d'Edmonton. 


DESCRIPTION DES TRAVAUX: Le travail consiste à rénover 
l'intérieur du Centre des opérations aériennes. 


DATE LIMITE: ie 9 août 1988 Dépôt: $25 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
1. John Fu Ing., Ingénieur du projet 
téléphone (403) 420-3911 
2. WEED LOBO ARCHITECTS LTD. Edmonton 
{Att.: Denzil Lobo) 
téléphone: (403) 454-8352 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE: 
D. Camire, gestionnaire de contrats, 
téléphone: (403)420-3933 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 
jointe de la construction de la Colombie-Britannique, succursale 
de Vancouver. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié dans les documents de la soumis- 
sion. Les offres doivent être soumises dans des enveloppes four- 
nies à cette fin. Les dépôts pour les documents de soumission 
seront remis sur retour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne seront nécessaire- 
ment acceptées. 


Canada - et de la télévision en 
particulier - pour l'épanouisse- 
ment culturel de ces commu 
nautés et pour la sauvegarde de 
la langue française dans les 
régions où les francophones sont 
minoritaires. 

Le rapport propose des mesu- 
res à court terme ainsi que des 
plans quinquennaux de dévelop- 
pement de la programmation et 
d'extension du rayonnement 


- vers les communautés qui n'ont 


pas accès à la télévision fran- 
çaise de Radio-Canada. 

Les plans quinquennaux pré- 
sentés dans le rapport confir- 
ment aussi le besoin de finance- 
ment supplémentaire dont 
Radio-Canada a déjà eu l'occa- 
sion de faire état aux autorités 
compétentes. 

«Les améliorations qui peu- 
vent être financées dans le 
cadre budgétaire actuel seront 
entreprises dans les meilleurs 
délais. La réalisation des plans 
quinquennaux dépendra de 
l'évolution du financement 
général de la Société». a dit M. 
Juneau. 


Connelly McKinley 
Ltd. 
Salon funéraire 


10011, 114e rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 


9, Muir Drive 265, rue Fir 
St-Albert Sherwood Park 
458-2222 464-2226 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


Immaculée-Conception 
10830 - 96e rue 
Dimanche: 10h30 


St-Albert 
Chapalle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Ste-Anne 
9810 - 1658 rue 
Dimanche: 11h 


St-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e avenue 
Samedi: 16h30 


Dimanche: 10h 


St-Joachim 
9928 - 110e rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 
Lundi au vendredi: 17h 


Ste-Famille à Calgary 
1719 - 5e rue 4.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 11h 


Le courrier 
de M. Laverdure 


ANNRARRRA AAA RAR RER SR AR TRS 


Lame de tondeuse musicale 


Cher Monsieur la Verdure: Je 
suis membre actif de l’associa- 
tion théâtrale locale, mais en ce 
qui concerne ma pelouse, je 
devrais jouer dans la production 
«Les Misérables» car l'extré- 
mité de l'herbe est brunâtre. Si 
j'étais riche, j'arracherais ma 
pelouse et je recommencerais à 
neuf, Avez-vous d'autres 
suggestions? 


Cher Monsieur Hugo: Une 
pelouse avant des bouts d'herbe 
brunâtre peut ressembler au 
Bossu de Notre-Dame avec ses 
brins d'herbe inégaux penchant 
d’un côté. Une lame de tondeuse 
émoussée peut également arra- 
cher l’extrémité de l'herbe cau- 
sant ainsi l’inclinaison de la 
pelouse ou son rebroussement. 
Votre pelouse sera tout simple- 
ment sensationnelle si vous con- 
servez votre lame de tondeuse 


PRIERE AU ST-ESPRIT 
St-Esprit, Toi qui éclaircis 
tout, qui illumines tous les 
chemins pour que je puisse 
atteindre mon idéal, Toi qui 
me donnes le don divin de 
pardonner et d'oublier le mal 
qu'on me fait, et qui es avec 
moi dans tous les instants de 
ma vie, je veux pendant ce 
court dialogue Te remercier 
pour tout et confirmer encore 
une fois que je ne veux pas 
me séparer de Toi à jamais, 
même malgré n'importe 
quelle illusion matérielle. Je 
désire être avec Toi dans la 
gloire éternelle. Merci de Ta 
miséricorde, envers moi el 
les miens. (La personne 
devra dire cette prière trois 
jours de suite. Après les 3 
jours, la grâce demandée 
sera obtenue, même si cela 
pourrait paraître difficile. 
Faire publier aussitôt que la 
grâce a été obtenue. Au bas, 
mettre les initiales de la per- 
sonne exaucée). 


J.P. 


DUROCHER, MACCAGNO, 
MANNING & SIMPSON 


avocats et notaires 


suite 801, Esso Tower 
10060, avenue Jasper 


Edmonton (Alberta) T5J 3R8 


DR. R. D. BREAULT 


DENTISTE 


d'affüter une lame de tondeuse. 
En général, vous devez affüter 
la lame après 25 heures d'utili- 
sation. Utilisez une lime ou une 
meule et affûtez au même angle 
qu'elle avait été limée à l'ori- 
gine. Assurez-vous de laisser au 
moins 1/2 mm {1/64 po) de 
métal sur le tranchant de la 
lame pour plus de résistance. 
Puis vérifiez l'équilibre de la 
lame en la centrant sur le bord 
d'une règle. Une autre bonne 
façon de procéder est de laisser 
la lame chez un concessionnaire 
pour l'affütage. 


Cher Monsiour la Verdure: je 
ne peux pas supporter de jeter 
quoi que ce soit. I me reste 
encore des graines pour semer 
des légumes de l'an passé et 


bien affütée. Passez en revue 
votre livret d'entretien pour 
obtenir des détails sur la façon 
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Agriculture 
Canada 


-ARAP - PFRA. 


APPEL D'OFFRES 
MODIFICATION DU DÉVERSOIR 
BASSIN DE L'EST 


Des soumissions cachetées seront reçues par le soussigné jusqu'à 
14h, heure locale de Régina, le mardi 9 août 1988, pour le District 
d'irrigation de l’est - Barrage de Basseano, relativement au contrat 
n° 20 - Modification du déversoir - Bassin de l’est. Le travail qui sera 
effectué à approximativement 8 km au sud-ouest de la ville de Bas- 
sano (Alberta), consiste à enlever le revêtement en béton actuel sur 
la moitié est du déversoir et à le remplacer d'un nouveau parement 
en béton armé. 


La documentation relative aux offres peut être consultée aux 


endroits suivants: 
1. Les bureaux locaux de la Bourse des cons- 


tructeurs ou de l'Association des construc- 
teurs à Calgary, à Edmonton, à Medicine Hat, 
à Lethbridge, à Moose Jaw, au Southam 
Building Reports et au Sanford Evans Com- 
munications Ltd. à Winnipeg (Manitoba). 


2. Les bureaux du District d'irrigation à Brooks 
(Alberta). 


3. Le bureau régionale du génie de l'ARAP 
{Alberta}, pièce 832, 220. 4e étage avenue 
s.e., Calgary (Alberta), T2P 3C3 


La documentation relative aux offres est disponible auprès de: 

l'Ingénieur préposé aux contrats 

5e étage, Immeuble Motherwell, 

1907, avenue Victoria 
RÉGINA, Saskatchewan 
S4P OR5, Tél. (306) 780-5265 

sur versement d’une garantie de cinquante dollars (50$) en espèces 
ou sous forme d’un chèque bancaire établi à l’ordre du Receveur 
général du Canada, remboursable sur retour en bon état de la do cu- 
mentation au cours du mois suivant la date de l'ouverture des offres. 
Seules les soumissions présentées sur les formulaires fournis par 
V'ARAP, accompagnés d'une garantie et remplis selon tes critéres 
établis dans la documentation relative aux offres seront retenues. 
Îlest recommandé aux soumissionnaires de se procurer la documen- 
tation auprès de l'ingénieur préposé aux contrats à l'adresse ci- 
dessus afin de s'assurer l'envoi ultérieur des suppléments éventuels. 


Sans garantie d'acceptation d'aucune des soumissions présentées. 


D.H. Poliock 

Directeur par intérim 

Service de l'ingénierie 
Administration du rétablissement 
agricole des Prairies 
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en papier humide et déposez-les 
dans un endroit chaud pour une 
semaine ou plus. Si plus de la 
moitié des graines germent, 
vous pouvez les planter. Semez 
plus de graines des paquets en 
surplus que d'habitude, au cas 
où le taux de germination aurait 
diminué. 


Professionnels Z 


encore plus de cette année. 
Dois-je m'en débarrasser? 


Cher collectionneur: Pour véri- 
fier si les graines que vous avez 
accumulées au cours des der- 
nières années peuvent encore 


être utilisées, enveloppez quel- 
ques graines dans une serviette 
r 


DÉRY PIANO SERVICE 


accordeurs de pianos 

JA Dérey Erry Dens Busque Entry 
Tél 14093) 454 67433 

11309 12e rue, Edmonton {Alberta 


LL. B. 


Marv T. Moreau, 


avocate 
Profit h 


| 423-1984 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notatres 


lan et Hort 


147 10104 
Edmonton Alberta) 
T5J OHB 


10e avenue 


Au service de !/a 
francophonie albertaine 
500 Banques de Montréal 
10199, 10ïe rue 
Edmonton (Alberta) T5J 3Y4 426-4660 


= 


rm 
Pour votre maison 


un seul nom 


Maryse Jobin 


481 -2950 


TARN 
RTE ENEENEN DEEP ENTEEN 


STPETTET 


muni 


°. ruse 


“ TARDIF TRAVEL LTÉE 


Pour tous vos 
besoins de voyage 


appelez 423-1040 Albert Tardif 


président 


Cartes d’affaires 


DR. COLETTE M. BOILEAU 


DENTISTE 


550 Le 
Os dite 
Aero 


mt reines Proton 


Eenontor 


Prbophone 


Bernard Cadrim 
Édifice G 1H 4562 8e avenue 
Edmonton: Alberta FC ur 
Tél.: 420-6850 zur. 


PAU EL Res 465.555 


——Services Ltd. 


nat fit 


Entrée ouest. plancher prinopal 


Ayotte Piché Insurance 


Benoiton & Associés Ltée 
Comptabilité - Impôt 
R.D. Benoiton, B. Comm., R.P.A. 


«Cadrin Denture Clinic» 


Edmonton Alberta: 


Foes tt 


College Pass 
Bi le Rue 


RG (Guy! OUELLETTE 


Directeur des Ventes Nouvelles votures 


tone 
Edinonton Alberta 


eh DOe rue 


TÉL.: 488-4881 


coftinenotle 
Raymond Piche Coude Charest 
10008, 109ce rue, Edmonton (Albertar T5J 1M4 
422-2912 


AUTO, PHSON, for ature, viP 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225, 105e rue 
Edmonton (Alberta) T6E 4H2 
Tél.: 439-3797 


#202, 


___ cRosstown © 
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Le Franco 


10008, 10e rue 
Edmonton, Alberta 
T5J 1M4 


Té 


.: 423-6772 


